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Председатель: r-н Рафик АША (Сирия) 

Дань памяти r-на Махмуда Азми 

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ выражает уверенность в 
том, что Комитет проявит готовность исполнить 
свой печальный долг, 11режде чем приступит к 
своим повседневным обязанностям. Как уже ста­
ло известно всем членам Комитета, r-н Азми 
после приступа на 684 -м заседанйи Совета Бе­
зопасности 3 ноября 1954 года вскоре скончал ­
ся. Генеральная Ассамблея и ее Председатель 
воздают должное памяти этого преданного граж­
данина Египта, этого доброго челове1<а, который 
умер во время исполнения своего долга перед 
собственной страной и перед ,Организацией Объ­
единенных Наций . Вместе с тем Комитет хотел бы со своей стороны почтить память r-на Азми, 
который являлся на нынешней сессии постоян­ным представителем Египта в Организации Объ­
единенных Наций и главой делегации Египта. 
Комитет, несомненно , хотел бьr выразить чувства 
глубокой си м п атии и искреннего соболезнования делегации Египта. Он предлагает, чтобы Коми­
тет почтил пам ять г-на Азми минутой молчания. 

Комитет чтит память г-на Махмуда Азми ми­
нутой молчания. 

2. Г-н ИТАНИ (Ливан) говорит, что внезапная 
смерть г-на Азми, постигшая его в тот момент, когда он превосходно защищал интересы Египта 
и арабских стран, явилась жестоким ударом 
для всех его коллег и друзей. Г-н Азми был 
большим патриотом , образованнейшим человеком 
и искусным дипломатом. Он до последнего мо-
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мента проявлял беспокойспю о ~1еж,:~.у11аро:щоi1 безопасности, мире, блаrосостоя111111 11 сотр,;.:~.нн­
честве. Г-н Итани напо~шнает об энтузназ,~е, с 

.которым r-н Азми отстаива.1 11деа:1ы Орrаннза­
ции Объединенных Наций в Ко~111ссии по права~~ чел овека. Наряду со всеми делегацнящ1 арабскн·х 
стран r-н Итани выражает глубокое собо.1езно­
вание_ египетскому правительству по поводу тя-
желои утраты. • 

3. Г-н РИВА1С (Венесуэла), выступая от IOICl!II 
делегации стран Латинской А:-.1ерик11, r-н ТРИ ­АНТАФИЛЛАКОС (Греция), r-11 СИНГ (Ин­
дия), выступая от имени делегаций Индни и Ин­
донезии, r-жа БРУКС (Либерия), r-н Фнда Му­
хаммед ХАН . (Пакистан); r-н С. С . ЛЮ (Китай), 
г-н дЖОНСОН (Соединенные Штаты А:11ерики), г-н ХАРАРИ (Израиль), r-н .КУЧКАРОВ (Со1оз 
Советских · . Социалистиче,ских Респуб.1Ик), r-н 
ПИНЬОН (Франция), r-н Ато йИФРУ (Эфио­
пия), r-н БУР ДИЛЬОН (Соединенное Королев­
ство), r-н ФРАЗЯО (Бра зилия), выступая от 
имени делегаций Бирмы и Бразилии, г-н БОЖО­
ВИЧ (Югославия ), r-н КАРПИО (Филиппины), 
r-н ШУРМАН (Нидерланды) , выступая от 
имени делегаций Новой Зеландии и Нидерлан­
дов, и r-н ЛИНЬКОВ (Белорусская Советская 
Социалистическая Республика) выразили уваже­
ние к памяти г-на Азми и просили передать сло­
ва искреннего соболезнования египетскоиу пра­
вительству . 

4. Г-н ОСМАН (Египет) благодарит членов Ко­
митета за проявленное ими сочувствие по случаю 
тяжелой утраты, постигшей его страну. 

Порядок работы 

5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ информирует Ко:11итет о 
том, что при обсуждении пункта 32 а повестки 
дня, касающегося Гренландии , в состав делега­
ции Дании будут включены два пре,:~.ст ави те,1я 
этой территории, являющиеся члена;,.а1 датского 
парламента . -
6. Перейдя к вопросу о просьбах о заслушании, 
он напоминает, что Комитет предоставил четыр­надцать выступлений - восемь, касающихся То­
го под британским управлением и Тог.о под фран­
цузским управлением, и шесть, касающихся Камеруна под французским управлениеы. Пети­
ционеры уже уведомлены о касающемся их ре­
шении Комитета. Было бы ю1есте с тем жела­
тельным своевременно оповестить их о ,.1.ате, на которую намечено их заслушание, с те:-.1 чтобы они могли вовремя прибыть в Нью-Йорк . Он 
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предлагает, чтобы выступления 
К. , ,касающиеся 

4;~~?у:д~.~/tифрАft{/~~;)м управлением (А/С. 
ние 5, • , состоялись в тече­

недели, с l по 19 ноября, а выступления, 
касающиеся Того под британским управлением 

:12i2ого А/~~1/26ф6ранАц/уСзс4к/им управлением (A/iC. 
, , . 268-273), - в течение 

недел11, с 22 по 26 ноября. 

Предложение принимается. 

ПУНКТ 31 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Информация о несамоуnравляющихся террито­
риях, передаваемая согласно статье 73 е Уста­
ва: доклады Генерального Секретаря и l(оми­

тета по информации о несамоуправляющихся 
территориях (А/2651, А/2652, А/2653, А/2654 и 

Add.I-3, А/2655, А/2657 и Add.I-4, А/2658, 
А/2729) (продолжение): 

а) информация об экономических условиях; 
Ь) информация о других условиях; 
с) передача информации; 

d) участие несамоуправляющихся территорий в 
работе Комитета по информации о несамо­
управляющихся территориях 

7. Г-11 СОЛЕ (Южно-Африканский Союз) гово­
рит, ~то де,1егация Союза не приняла участия в 

общен дискуссии по данному пункту повестки 

дня по тoii простой причине, что она не хотела 

11З.111шне затягивать прения. Его страна тем не 

менее не безучастна к судьбе несамоуправляю­

щнхся территорий. Он хотел бы лишь ограни­

ч1пься несколькюш за;,.1ечаниями, касающимися 

зоны к югу от Сахары, с трудностями которой он 

бо.1ее знакоы. Он напоминает в этой связи, что 

он лично представляет свою страну в региональ­

ной -ком11сс1111 по Африке, одной из задач которой 

яв,1яется оказание помощи в техническом разви­

т1111 территорий, находящихся в рамках ее юрис­

д11кци11. 

8. Его страна отдает себе отчет в том, что ее 

прогресс нахо,J.1пся в пря:-.юй связи с прогрессом 

оста.1ьноii Африки. Она также должным обра­

ЗО:\1 оценивает стоящую перед ней задачу. Пер­

nоочередны~, делом является развитие произво­

дительных снл, что связано с необходимостью 

вложения капитала и подготовкой руководящего 

персонала . Необходимо также принять меры, на­

прав.1енные на борьбу с болезнями, на сохране­

ние и повышение плодородия почв, на внедрение 

совре~1енных методов -ведения сельского хозяй­

ства, на улучшение племенного животноводства, 

на улучшение снабжения продовольствием и на 

обеспечение населения соответствующим жильем, 

особенно в тех районах, где проводится индуст­

риализация. 1Столь слабая экономика нуждает­

ся в :-.юдерннзации, а народ нуждается в шко­

лах, которые создадут условия для повышения 

его жизненного уровня. Вот почему Южно-Аф­

рика нский Союз заинтересован во всемерном 

стимулировании_ технического развития африкан­

ских территории, и er~ усилия в этом направле­
нии обусловили острыи интерес с его стороны к 
прениям в ~:Комитете по информации о несамо­
управляющихся территориях. 

9. Он указывает, что, по мнению делегации Юж­
но-Африканского Союза, Комитет по информа­
ции является в некоторых отношениях средст­

вом оказания политического давления на управ­

ляющие государства-члены, однако он отмечает 

что :Комитет позволил неуправляющим rосудар~ 
ствам-членам лучше разобраться в сложных вну­

тренних проблемах территорий. Пос,1Jедний док­
лад К:омитета (А/2729) является лучшим из всех 
докладов, опубликованных до настоящего вре­

мени, поскольку в нем уделено значительно боль­

ше места мнениям специалистов и проявлено 

стремление избегать политических соображений. 

Он надеется, что :Комитет по информации будет 
и впредь придерживаться этой линии, и предла­

гает в этих целях, чтобы представители, назна­

ченные в этот :Комитет управляющими и неуп­

равляющими державами, выполняли роль экс­

пертов, а не администраторов или дипломатов. 

Это придало бы больший вес докладу Комитета 
по информации и позволило бы тем самым Чет­

вертому комитету сосредоточить свое внимание 

· на главных проблемах территорий, которые (о 

чем следует повторить) не носят политического 

характера. 

1 О. Исходя из выводов, содержащихся в докладе 
:Комитета по информации, ему было бы приятно 
поддержать проект резолюции В (А/2729, часть 

первая, приложение II), что следует понимать 

в том смысле, что в позиции Южно-Африканско­

го Союза в отношении структуры этого органа не 
произошло изменений. 

РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТОВ РЕЗОЛЮЦИЙ И ПОПРА­

.ВОК К НИМ (А/2729, ЧАСТЬ ПЕРВАЯ, ПРИЛОЖЕ· 

НИЕ 11, A/C.4/L.343, A/C.4/L.344, A/C.4/L.345) 

11. Г-н ХУ (Помощник Генерального Секретаря 
по Департаменту по делам опеки и информа­

ции о несамоупрамяющихся территориях) на­

поминает, что он уже информировал Комитет по 

информации о том, что процедура, рекомендуе­

мая проектом резолюции А в докладе (А/2729, 

часть первая, приложение II), неприемлема для 
нормальной работы Администрации технической 

помощи. Он вновь утверждает, что в данной ре­

золюции нежелательно ссылаться на Админист­

рацию технической помощи. Стипендии студен­

там и аспирантам назначаются Администрацией 

технической помощи по просьбе заинтересован­

ной страны и включаются в общую программу. 

Генеральный директор Администрации техничес­

кой помощи считает, что в данных условиях его 

отдел не может обеспечить выполнение плана, 

содержащегося в проекте резолюции А, при шта­

те и средствах, которыми он располагает. Г-н Ху 

добавляет, однако, что с принятием поправок, со 
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держащихся в документах A/C.4/L.343 и A/C.4/L. 
344, трудности, встретившиеся в проекте резолю­
ции А, будут устранены. 

12. Он поясняет, что, если пункт 3 документа 
A/C.4/L.343 или документа A/C.4/L.344 будет 
принят, Секретариат истолкует его в том смысле 
что не потребуется дополнительной публикации: 
а потребуется включение необходимых деталей в 
существующие публикации. 

13. У ХЛА АУН (Бирма) говорит, что целью 
поправок, предложенных в документе А/С. 

4/L.343, является восстановление первонач·аль­
ного текста, внесенного в Комитет по информа­

ции Индией и Бирмой (А/2729, часть первая, 
пункт 33), и принятие во внимание поправок, 
предложенных в настоящем Комитете Гватема­

лой (А/ AC.35/L. l 80). Большинство госуда рпв 
признало необходимым ускорить темпы развития 
образования в территориях. Вот почему в проек­
те предла,гается принять меры в этом направле­

нии. Более того, принятие мер, дающих возмож­
ность оказания более ощутимой помощи в 
области развития образования, позволило бы ос­
лабить критику, направленную против управля­
ющих государств-членов, и тем самым более ус­

пешно выполнить положения главы XI Устава. 

14. Он напоминает о положениях резолюций Ге­
неральной Ассам:блеи 557 (VI), 743 (VIII) и 753 
(VIII) о предоставлении стипендий студентам 
и аспирантам. На последней сессии Комитета 
по информации делегации Индии и Бирмы отме­
тили, что настало время предоставлять в наи­

бо-л~е простой форме стипендии учащимся не­
самоуправляющихся территорий. Хотя никто не 

противодействовал сколько-нибудь существенно 

этому курсу, тем не менее были предложены раз­

личные поправки х проекту, которые были вклю­

чены в проект резолюции А. 

15. Причиной, побудившей девять стран внести 
поправку к пункту 3, послужило то, что в адми­
нистративном отношении не подобало обходить 

Генерального Секретаря и пытаться вступать в 
непосредственный деловой контакт с Админист­

рацией технической помощи, катара~ н аходится 

в его ведени·и. В этом отношении имеется сход­

ство между поправками девяти государств и по­

правками Соединенного Королевства (А/С. 
4/L.344). Однако поправки, внесенные Соеди­
ненныы Королевством, сузили бы роль Генераль­
ного Секретаря и свели бы его обязанности к 

составл ению менее обстоятельных докладов о со­

бытиях, уже освещенных в докладах Комитета 
по информации. В частности, полный отказ от 

пункта 5, как это предлагает Соединенное Коро­
левство, может лишить резолюцию сколько-ни­

будь действенной цели. 

16. У Хла Аун убежден, что, если делегация 

Соединенного Королевства рассмотрит эти воп­
росы более основательно, она, возможно, под­

держит совместные поправки. 
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17. делегация Бир~1ы прояв.пяет по.,11\"ю готов­
ность принять поправку Соеднненных Штатов 
(A/C.4/L.345) и ПOJJaraeт, что II оста.,ьные авто­
ры совместных поправок также проявят готов­
ность поддержать ее пocJJe того, как пре.1.ста­
витеJiь С"оединенных Штатов разъяснн., связан­
ные с неи некоторые :-.10:\Jенты. 

18. Г-н БУРДИЛЬОН (Соединенное Коро.,ев­
ство) отмечает, что в преа~1бу.1е проекта резо­
люции А, пр~дставленной Комитетом по инфор­
мации, упоминается о неблагопо.1учно:-.1 по.,оже­
нии в области просвещения населения II нехватке 
учебных з аведений в несамоуправляющнхся тер­
риториях. Хотя делегация Соединешюго Коро­
левства не просит об изъятии этих выражений, 

она полаг~ет, что от" них отдает абстрактной 11 

«идеа~ьнои» критикан, о которой он уже ю1 е., 
случаи говорить ( 411-е заседание). Что касается 
территорий, управляемых Соединенным Коро.1ев­
ством, то здесь положение с образованием явно 

неблагополучно в том смысле, что еще многое 
предстоит сделать, однако было бы неправи ,,ь­

ным понимать это выражение таким образо~1, 

что правительства территорий, находящихся под 

контролем Соединенного Королевства, и само 
правительство Соединенного Королевства не прн­
лаг::~ют постоянно энергичных усилий, с тем что­

бы улучшить положение. Он сослал,ся на прог­
ресс, достигнутый в территориях, управляемых 

его страной, особенно в области высшего образо­
вания. Помощь капиталом, оказанная Соединен­
ным Королевством в форме безвозмездных ссуд 
или займов для этой цели, составляет 1 О миллио­
нов фунтов стерлингов. 

19. Он привел эти ф а кты, будучи убежденным в 
том, что все члены Комитета считают, как и он, 
что несамоуправляющиеся территории должны 

стремиться к созданию собственных институтов 

для осуществления своих надежд и устремлений 

в области образования. 

20. Его страна не склонна при этом умалять з на­
чение великодушной щедрости со стороны госу­

дарств-членов, которые выделяют стипендии дл я 

студентов и аспирантов из несамоуправляющихся 

территорий. Она всегда высоко ценила эту щед­

рость и впредь будет также ее ценить. Он тем не 

менее полагает, что их цели в области обр а зова­

ния могут быть достигнуты только при условии, 

что они будут координироваться с ускоренным 

развитием учебных заведений в сам.их несамо­

управляющихся территориях. В этой связи воз­

никает вопрос о необходимости создания и пра­

вильного использования сети учебных заведений. 

Поправки, предложенные делегацией ·Сое,J.инен­

ного Королевства (A/C.4/L.344), направ.'1ены на 
сохранение основной цели, поставленной в пер­

воначальном тексте проекта резолюции, пред­

ставленного в Комитет по информации Индией и 
Бирмой, и в то же время на то, чтобы исключить 

осложнения практического характера. Его страна 
в течение многих лет осуществляла програ:-.O1у 

предоставления стипендий, консультируясь не­

посредственно с другими правительства:-.ш в ин-
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тересах народов некоторых несамоуправляющих­
ся территорий, и эта система не вызывала особых 
осложнений . Делегация Соединенного Коро­
левства_ не возражает против того, чтобы Гене­
раJJьныи Секретарь был информирован об этом 
~~трудничестве более подробно, и полагает, что 

нерального Секретаря не затруднит принять 
на себя обязанности, возлагаемые поправками 
Соединенного Королевства. Делегация Соединен­
ного Королевства считает вместе с тем неподо­
бающим, чтобы Генеральный Секретарь сам стал 
информационным агентом, дублируя. тем .самым 
уже существующие прямые каналы, которые мо­
гут, несомненно, быть расширены . 

21. В настоящее время отсутствуют свидетельст­
ва того, что система предоставления стипендий 

в подопечных территориях является прецеден­

тт1, которому можно следовать. Его страна име­
ет основания сожалеть об осложнениях, порож­
дае:.1ых использованием многочисленных каналов 

прн осуществлении этой програ:'11мы, поскольку 
13 дополнение к чисто административньш труд­

ностям существует опасность того, что осущест­

в.1е11ню задач в области образования может по­
:--1ешать отсутствие должной координации. 

22. Он надеется, что члены Комитета примут к 
све.1е11шо высказанные ю.1 соображения и будут 
го.1осоnать за принятие проекта резолюции в све­

те поправок, предложенных Соединенным Kopo­
.1encтno:.1. Если эти поправки будут приняты, де­
.1<:rац11я Соединенного Королевства с радостью 
проrо.1осует за проект резолюции в целом. Если 
же те:--1 не :--1енее Комитет примет поправки, 
предложенные в доку:.1енте . A/C.4/L.343, делега­
цш1 Соед1111енноrо Королевства не сможет голо­
соnать за принятие в целом исправленного по­

доGньш образо:.1 проекта резолюции. 

23. Г-11 дЖОНСОН (Соединенные Штаты Аме­
р11к11) говорит, что делегация Соединенных Шта­
тоn пред.1агает поправку, содержащуюся в до­

ку:.1енте A/C.4/L.345, поскольку Соединенные 
Штаты хоте.111 бы, чтобы с шн1и консулыиро­
ва .111сь по поводу процедуры, ню1ечаемой в про­
екте резолюции. Его правительство давно заин­
тересовано в орга низации об~1ена по линии обра ­
зования 11, как управляющее государство-член, 

ПО.'Н!Гает, что ОНО :\IОГЛО бы сделать более КОНСТ· 
рукт11в11ыii вк.1ад, если бы была принята его по­
правка. 

24. Г-11 дdРСЕНВИЛЬ (Гаити) говорит, что 
де.1егац11я Гаити, высказываясь в пользу приня­

п1я поправки, содержащейся в документе А/С. 
4/L.343, руководствовалась желанием присоеди­

ниться к другим делегаuия:.1, поддержавшим этот 

проект, с те:.1 чтобы убедить Ко:.штет в целесо­
обра з ности вернуться к духу предложения, пер­

воначально представленного Ко:.1итету по ин­
фор:.1ации Индией и Бир:.юй. Эти две делегации 
внес.111 предложение распространить привилегию 

по.тучення стипендий на определенную катего­
рию ;'l!ОЛодых людей в несамоуправляющихся 

террнториях. 

25. Он искренне будет сожалеть, если предста­
витель . Фр~нции будет продолжать придерж11-
ваться своеи п~зиции в отношении проекта резо­

люции, и в этои связи он хочет исправить ошиб-

. ку, допущенную в отношении него в выступлении 
г-на Пиньона на 415-м заседании Комитета. 
В отличие от того, как это было понято г-н оч 
Пиньоном, г-н Дорсенвиль заявил на 410-м 3~. 

седании, что в первоначальном проекте резолю­

ции содержался призыв к государства м-членю~ 

увеличить щедрые ассигнования на стипендиа 

учащимся в несамоуправляющихся территориях, 

с тем чтобы их могли получать не. только студен­
ты высших учебных заведений, но также, и в пер­
ву'? очередь, учащиеся средних учебных заведе­

нии, и т. д. Таким образом, он не говорил, что 
стипендии, о которых . идет речь, предназначены 

для уча1:щхся средних и специальных учебных 

заведении, «а не для студентов университетского 

уровня» . Он говорил также на 410-м заседании , 
что, по его мнению и по условиям проекта ре­

золюции, стипендии должны распространяться 

на все формы среднего и высшего образования 
и на все с<реры науки и культуры. 

26. Все знают, что, по соображениям, перечис­
лять которые нет :необходимости, при состав,'!е­
нии программы предоставления . стипендий сту, 
дентам и аспирантам. за рубежом первостепенное 
значение следует придавать стипендияы для .1иu, 

окончивших высшие учебные заведения. Вл1есте 
с тем аспирантс-кая стипендия в том смысле, кзк 

это понимается французским оборотом bourse de 
perfectionnement, предназначается для учащихся, 
окончивших- на родине школу, которая :.1ожет 

служить базой для получения дальнейшей осно­
вательной подготовки в и збранной области зна· 
ний. Если в данной стране нет такой школы и.~и 
соответствующего факультета, то не может ст а• 
виться вопрос о предоставлении стипендий д.1я 
аспирантов. Разумеется, гораздо предпочтите.1 ь · 
нее, чтобы учащийся окончил начальную и сре1· • 
нюю школу у себя на родине и лишь затем про· 
должил свое образование за рубежом, но при 
этом следует особо иметь в виду страны или тер­
ритории, которые не располагают достаточню1 

количеством учебных заведений, чтобы удовлет­
ворить всех желающих получить среднее образо­
вание. Это же соображение относится и к про­
фессиональному обучению на базе начальной 11 

средней школ. 

27. Напомнив, что Комитет по информации в сво ­
ем докладе за 1953 год отметил, что почти во 
всех территориях существующая система обра­
зования еще не удовлетворяет нужды народа как 
в количественном, так и в качественном отноше­
нии (А/2465, часть вторая, пункт 10), он считает, 
что следует сделать упор не столько на сложив- · 
шиеся концепции относительно той роли, кото· 
рую должны играть стипендии для студентов н 
аспирантов в обучении элиты местного насе.1 е­
ния, сколько на практическое решение этой проб- _ 
ле;11Ы до того момента, когда управляющие го­
сударства-члены будут в состоянии обеспечить 
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местное население надлежащими учебными за­
ведениями на всех уровнях. 

28. Касаясь поправок Соединенного К.оролевства 
(A/C.4/L.344), он с удовлетворением отмечает, 
что делегация Соединенного К.оролевства, приз­
нав ошибку, совершенную в К.омитете по инфор­
мации, предложила исключить ссылку на Адми­

нистрацию технической помощи и восстановить 
полномочия и прерогативы Генерального Секре­

таря . Делегация Соединенного К.оролевства 
признает тем самым, что критика со стороны де­

легации Гаити была вполне обоснованной. По­
правки, предложенные делегацией Соединенного 

Королевства, полностью не удовлетворяют, од­
нако, делегацию Гаити по соображениям, изло­
женным только что -представителем Бирмы. К. то­

му же делегация Соединенного К.оролевства офи­
циально заявила, что она не принимает поправок, 

содержащихся в документе A/C.4/L.343. 

29. Делегация Гаити не возражала бы против 
поправки Соединенных Штатов (A/C.4/L.345), 
если бы такая содействовала выработке правиль­
ного подхода к распределению стипендий аспи­

рантам и студентам. Она хотела бы тем не ме­
нее услышать по этому -вопросу точки зрения 

авторов поправок, содержащихся в документе 

A/C.4/L.343. 

30. Г-н ПИНЬОН (Франция) говорит, что пози­
ция его страны в вопросе о пользе, кото·рую на­
роды несамоуправляющихся территорий могут 
извлечь от прогресса в области образования, бы­
Jiа уже изложена им на 415-м заседании. Он про­
должает думать, что только аспирантские сти­

пендии могут явиться реальной помощью насе­
лению этих территорий. 

31. Что касается процедурного и администра­
тивного аспектов этого вопроса, то он считает 

своим долгом заявить, . что выступление помощ­

ника Генерального Секретаря нисколько не убе­
дило его. Если имеется необходимость внести 
некоторые изменения в нынешние методы Адми­
нистрации технической помощи, то это будет ре­
формой, которая должна занять очень непро­

должительное время . Если Администрацию тех­
нической помощи требуется пополнить хотя бы 
одним дополнительным служащим для распреде­

ления полдюжины аспирантских стипендий, то 
это связано с серьезной реформой. 

32. В ответ на замечания представителя Г_аити 
он говорит, что точно процитировал ,кра~:кии от­

чет, в котором содержалось выступление этого 

представителя на 410:.м заседании. Ему не со­
ставит труда доказать это. Он хорошо понял ве­
ликодушную позицию представителя Гаити, од­
нако он глубоко сожалеет, что не сможет под­

держать его практически. 

33. Г-н СИНГ (Индия) выражает удивление в 
связи с замечанием представителя Соединенного 
К.оролевства, что преамбула к проекту резолю­
ции А оставляет впечатление, что управляющие 

государства-члены не прилагают необходимых 
усилий для обеспечения прогресса в несамоуп-

равляющихся территор11ях. Де.1егац11ю1 Бнр:--1 ы 11 

Индии никогда не пр11ход11.10 в rо.юву что этот 
проект может быть исто.,кован по..1.об1;ы~1 обра­
зом. Напротив, де.1егац11я Ин..1.1111 11скре1111е по..1.­
держивала здесь, в Ко:.штете по 1111фор~1ац1111, 
усилия управляющих государств-ч.1е11ов в это~, 
направлении. 

34. Если бы делегация Сое..1.1111е11ноrо К.оро.,евст nа 
высказала это за:.1_ечание неско.1ько ранее, авто­
ры поправок настояли бы, несо:.шенно, на вк.,ю­
чении дополнительного лункта, в которо~, бы.,а 
бы дана положительная оценка ус11.111ю1, пр11.1а­
rаемым управляющими rосударствю111-ч.1е11а:\111 
для достижения прогресса народащ1 неса~юуп­

равляющихся территорий. Если некоторые улрав­
ляющие государства-члены считают, что преа:\1-

була в том виде, в каком она была предJiожена, 
может быть истолкована в том смысле, какой 
ему приписывает представитель Соед1111е1111оrо 

К.оролевства, г-н Синг был бы признателен, ес.,и 
бы они высказались вполне откровенно, с те:.1 
чтобы авторы поправок сделали все необходююе 
во избежание подобного толкования. 

35. Г-н Синг отмечает, что цель проекта резо­
люции заключается не в том, чтобы посылать 

студентов из несамоуправляющихся территорий 

изучать языки и приобретать специальности, ко­
торые окажутся бесполезными для них по воз­
вращении на родину. Он хотел бы в этой связи 
привлечь внимание Комитета к примеру, пре­
поданному Индонезией. Стипендии студентам и 
аспирантам, выделенные этой страной, предо­

ставляются не на том условии, чтобы студенты 

обязательно обучались -в Индонезии; они не ли­
шают молодых людей из несамоуправляющихся 

территорий возможнqсти поехать учиться в лю­
бую страну. Д.1я молодых студентов из несамо­
управляющихся территорий было бы к ,:ому же 

более полезным, если бы они не на,правлялись 
на учебу в страны, гораздо более развитые, чем 
их собственные территории, пос-кольку это лиши­
ло бы их возможности привыкнуть к методам и 
оборудованию, которые они не в состоянии бу­
дут использовать по возвращении на родину. 

36. Он высказался в поддержку призыва пред­
ставителя Гаити, потому что только посредством 
развития образования народы несамоуправляю­
щихся территорий смогут добиться экономичес• 
кого, социального и культурного ,прогресса. Поэ­
тому ан просит государства-члены быть достаточ­
но великодушными и предоставить стипендии 

аспирантам и студентам, которые дадут возмож­

ность молодым людям из несамоуправляющихся 

территорий продолжить свое образование. 

37. Г-н БОЖОВИЧ (Югославия) говорит, что 
он в общем согласен с представителем Индии в 
отношении третьего пуюs:та преамбулы. · Этот 
пункт не следует воспринимать как критику в 

адрес управляющих государств-член9в. Это не 
более чем констатация факта, которыи был приз­
нан самим представителем Соединенного Коро­
левства, когда он заявил, что многое еще остает­

ся сделать в несамоуправляющихся территориях. 
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38. Процедура, предложенная девятью делега­
циями в их совместных поправках (A/C.4/L.343), -
предназначена не для замены, а для пополнения 
существующей процедуры, с тем чтабы открыть 
путь для международного сотрудничества в этой 
об.:асти. Следовательно, она не послужит поме­
хои, как rого опасался ,представитель Соединен­
ного Королевства, в деле поддержания нормаль­
ного предложения и спроса сред,ств в сфере об­
разования. 

39. Делегация Югославии может принять вторую 
часть первой попраВ1ки делегации Соединенного 
Королевства (A/C.4/L.344) к пункту 3 резолю­
тивной части, поскольку она аналогична -поправ­
ке, предложенной девятью державами. Что ка­

сается первой части, то предложение добавить 

слова «для их сведения» после слов «управляю­

щие государства-члены и» кажется несовмести­

~1ы~1 с пунктом 5 резолютивной части, предло­

женным в поправках девяти держав, который 

призывает Генерального Секретаря устанавли­
вать процедуру. Делегация Югославии не смо­

жет поэтому голосовать за принятие предложе­

н11я Соединенного Королевства. 

40. Соединенное Королевство продолжает настаи­
вать на исключении пункта 5 резолютивной час­
ти проекта резо.1юции, однако для делегации 

Югос.1ав1111 принятие этого предложения пред­
став.,пет известную трудность, поскольку оно 

диа~1стрально противоположно совместному пред­

.1ожс1111ю девятн держав. 

41. Ес.111 пункт 7, предложенный Соединенным 
Коро.1евство:11, предназначен не для замены, а 
д.1я дополнения пункта 7, предложенного в поп­
равках девяти держав, делегация Югославии го­

това гоаосовать за его принятие. 

42. Г-жа БРУКС (Либерия) не считает поправку, 
внесенную Сосд11ненньши Штатами (А/'С.4/ 

L.345), в корне плохой. Однако управляющие го­
сударства-члены совершенно иначе понимают 

вопросы эконо~шческого, соuиального и культур­

ного развития коренного населения, и поэтому 

раз,111ч11ые делегации должны очень вни;1,1ательно 

расо10треть эту поправку, прежде чем голосо­

вать за ее принятие. 

43. Г-11 АРЕНАЛЕС (Гватемала) замечает, что 
ни одна нз делегаций не выступила открыто про­

пш проекта резолюции А, представленного К~­

. шпетом по инфор~1ации в ходе общих прении, 

11 ни одна делегация не высказалась полностью 

в его пользу. Воз;1,1ожно, при его подготовке была 

проявлена поспешность, н·о он не дум~ет, что 

этот проект заслуживает столь серьезнои крити­

ки по существу. 

Бирмы, который заявил, . что пункт 7, пре.дложен­
ныи девятью державами, не идентичен пункту 7, 
предложенному делегацией Соединенного К:оро­
левства. 

45. Делегация Гватемалы надеется, что девять 
держав и делегация Соединенного К:оролевства 
могут прийти к обоюдному согласию и принять 
предл.ожения друг друга. Делегация Гвате~1алы 

хотела бы узнать о подобной возможности до на­
чала голосования. 

46. Она хотела бы задать вопрос представителю 
Соединенного Королевства, почему он .предлага­
ет исключить пункт .5. 

47. Г-н БУРДИЛЬОН (Соединенное Королевст­
во) абъясняет, что делегация Соединенного Коро­
левства предложила исключить пункт 5 из пер­
воначального текста, поскольку она не видит · 

нужды в увеличении количества каналов для рас­

смотрения вопросов, связанных с предложением 

и запросом стипендий. Казалось, нет сколько-ни­

бу дь основа тельной причины, чтобы привлекать к 
этому .вопросу Генерального Секретаря. 

48. Пункт 7, предложенный Соединенным К:оро­
левством, предна1значен для з_амены пункта 7 
первоначального текста. 

49. Г-н РИВАС (Венесуэла) говорl!Т, что д.1я 
делегации Венесуэлы голосование пред,ставит 

серьезную трудность. Она полностью представ­

ляет административные трудности, которые по­

рождаются, вероятно, проектом резолюции и ко­

торые вызывали в.озражения со стороны Соеди­

ненного К:оролевства и Франции. Она будет, 

следовательно, готова голосовать за •совместные 

поправки и за некоторые части поправок Соеди­

ненного Королевства и Соединенных Штатов. 

Например, к пункту 7, предложенному девятью 
державами, можно добавить положен»е о том, 

чтобы Генеральный :Секретарь консультировался 

с управляющими государствами-членам~ для то­
го, чтобы выделить детали предложении, касаю­

щихся предоставления помощи. К:омитету не сле­

дует принимать предл1ожения представителя Гва_­

темалы совместить пункт 7, сформулированньш 
девятью державами, и пункт 7 делегации Сое­

диненного К:оролев,ства, поскольку это может по­

родить многословие и противоречия. 

50. Он спрашивает, не могут ли делегации, пред­
ложившие поправки, попытаться примирить меж­

ду собой свои точки зрения . 

51. Г-н БОЖОВИЧ (Югославия) говорит, что 

готов принять поправку Соединенных Штатов, 

смысл которой, _как он полагает, заключается в 

том, чтобы Генеральный Секретарь консультиро­

вался с управляющими государствами-членюш, 

прежде че;1,1 одобрить процедуру, предложенную 

в пункте 5 проекта резолюции. 44. Из трех групп поправок лишь п_оправка, вне­

сенная Соединенными Штатами, кажется, не 

встретила противодействия. Что касается двух 

других поправок, то в них как будто нет боль­

ших ра,схождений во мнениях по лункту 7. Един­
ственное возражение исходило от представителя 

52. Он надеется, что представитель - Соединенного 

Королевства внесет полную я,сность в вопро: 

о том, является ли новый пункт 7, предложенныи 
делегацией Соединенного Королевства, дополне-
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нием к первоначальному пункту 7 или он пред­
назначается как его замена. 

53. Г-н РИК.МАНС (Бельгия) выражает согла­
сие с выступлением представителя Франции. 

. Единственной существенной помощью студентаы 
из числа местного населения является предостав­

ление ·стипендий аспирантам, или, другими сло­
ва ми, обеспечение возможности пройти курс обу­
чени я, которым они не располагают в своих соб­
ственных странах, потому что было бы бо,1ее 
целесообразно, чтобы студент прошел подготовку 
у себя на р.одине, если '6ы она располагала те­
мп же учебными заведениями, что и чужая 
страна. Например, конголезским студентам ,было 
бы -гораздо удобнее изучать агрономию в сел ь­
скохозяй·ственных учебных заведениях К.онго, где 
они ·были ,бы обучены методам, соответствующим 
местному климату и условиям. К.роме того, если 
пудент остается в своей собственной стране, по­
лученный им диплом по окончании курса обуче­
ния всегда имеет здесь юридическую силу, тогда 

как диплом, полученный в какой-либо другой 
стране, не обязательно будет признан действи­
тельным у не,го на родине. 

54. Он отмечает, что в Бельгийском К.онго всli­
кое образование, которое способно усвоить мест­
ное население, дается бесплатно. В текущем ге,­
ду управляющая держава открыла первый уни­
верситет в К.онго, в котором численность 
преподавателей и студентов одинакова. Этот ун~­
верситет может вместить всех местных жителеи, 

подготовленных для получения высшего образо­
вания. 

55. Что касается предл'Ожений, внесенных в Ко­
митет, то делегация Бельrи_и сможет поддержать 
поправку Соединенных Штатов и поправ-кн Сое­
диненного К.оролевства, но не проект резолюции 

в целом. 

56. Г-н ОСМАН (Египет), как -соав.:гор совмест­
ных ,п.оправок, не имеет возражении против по­
правки Соединенных Штатов. Он согласен _с 
представителем Югосла вии в отношении того, 
что третью поправку, внесенную Соединенным 
Королевством, следует объединить с поправками 
девяти держав. Таким образом, пункт 7 был бы 
разделен на три подпункта: подпункт а, содер­
жащий первую часть пункта 7, предложенну1~ 
девятью державами, подпункт Ь, включающии 
вторую -часть этого пункта, и подпункт с, в,клю­
чающий пункт 7, предложенный Соединенным 
Королевством. 

57. Г-н БУРДИЛЬОН (,Соединенное К.оролевст­
во), отвечая представителю Югославии, внов~ 
подтверждает, что делегация Соединенного К.о 
ролев,ства не возражает против добавления пред­
ложенного ею пункта 7 к первоначальному тек­
сту или к тексту поправок девяти держав . Это 
тем не менее не означает, что делегация Соеди­
ненного К.ор·олевства берет на себя обязатель­
ства по пункту 7 совместных поправок. 

58 Г-н -ШАМАНДИ (Йемен) выражает согла­
си~ с предложением представителя Венесуэлы в 

отношении того, чтобы авторы поправок собра­
лись для выработки сов~1естноrо проекта. 

59. Г-н ИТАНИ (Ливан) высказывает~я в по-1.­
дертку •сою1естных поправок деnятн держав в 
целом, но выражает .ыненне, что вторая нз эт11х 
поправок нуждается в да.1ьне11 ше~1 разъяс11е111111. 
с тем чтобы обеспечнть распреде.1е1111е поч с,щ11 
преимущественно средн :-.1ест11ого 11асе.1е11ня тер­
риторий. Третью поправку не.1ьзя счнтать no.1110;'1, 
посI<ольку в ней упоминается то.,ыю ЮНЕСКО; 
между тем вопросоч о стипенднях до.,жны за­
ниматься также другие сnец11а.111з11рова1111ые уч­
реждения. 

60. Он не может поддержать поправкн Соед1111е11-
ноrо К.оролевства, поскольку возражает пропш 
принятия текста, который пород1п затрудне11 11f! 
в деле предоставления стипендий. 

61 . Г-н Итани поддержал бы поправку Сое.:tн­
ненных Штатов, если бы ее автор сог.1аси.1сн 
включить слова «насколько это воз~южно» ~1еж­

ду словами «по консультации» и с.r10ващ1 «с уп­

равляющими rосударствами-члена:-.ш». 

62. Г-н К.АРПИО (Филиппины) привлекает внн­
мание присутствующих к формулировке проекта 
резолюции, представленной К.омитетоы по нн­
формации. Хотя английский язык не является 
для него родным, он полагает, что текст много­

словен, неясен и запутан. Он возражает, в част­
ности, против употребления слова «faci liti es», ко­
торое, по его мнению, применимо только к мате­

риальнь1м средствам; в проекте же оно употреб­
лено для обозначения стипендий для студентов и 
аспирантов. Он зачитывает ряд составленных им 
текстов вариантов, которые могли бы улучшить 
формулировку, например, первого и третьего 
пунI<тов преамбулы и пунктов I и 2 резолютнв­
ной части. Он считает, что текст следует пере­
дать редакционной группе, которая, стремясь до­
стичь согласия по существу вопроса, улучшит 

также формулировI<у. 

63. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ выражает надежду, что 
К.омитет сумеет самостоятельно решить этот воп­
рос, но считает, что положение несI<олько ослож­

нилось. Он готов, если члены Комитета этого 
желают пр·осить авторов различных поправок 

собрать~я для составления те~ста, который не бу­
дет представлять затруднении . Он указывает, од­
нако что Четвертый комитет значительно отстает 
от других комитетов в своей работе и еще не 
закончил ра•ссмотрение ни одного из пунктов сво­

ей повестки дня. 

64. Г-жа РУ,САД (Индонезия) считает, что по­
ложение довольно ясное и что Комитет :'1-южет 
безотлагательно приступить к голосованию. 

65. Г-н СИНГ (Индия) полагает, что расхожде­
ния между авторами поправок относятся не к 
форме, а к существу вопроса и что встреча ыеж­
ду ними ничего не даст. Поэтому К.омитету сле­
дует •безотлагательно приступить к голосованию. 
Формулировка проекта резолюции, возможно, не 
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отличается совершенством, но самое важное, что­

бы он выполнялся в надлежащем духе. 

66. Г-н ШАМАНДИ (Йемен) официально пред­
лагает отложить rолооование до тех пор, пока 

авторы поправок не встретятся . 

67. Г-жа БРУКС (Либерия) при поддержке r-жи 
ШЕЛТОН (К:уба) и r-на ,СИНГА <Индия) ука­
зьшает, что во второй половине дня ряд членов 
К:011111тета хотят присоединиться к выражению 
соболезнования по ·случаю ,кончины r-на Азми и 
отдать ему последний долг . Поэтому она предла­
гает оп1енить заседание Комитета и собраться 
завтра утром. 

68. У ХЛА АУН (Бирма) при поддержке r-на 
ПИНЬОНА (Франция ) предла·rает приступить 
безот.1агательно к голосованию. 

69. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование пер­
вую часть предложения представителя Йемена, 
а 11менно, чтобы отложить голосование. 

Эта часть предложения принимается 23 голо­
сами против 11 при 13 воздержавшихся. 

70. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ отмечает, что, согласно 
предложению Йемена, авторы поправок должны 
встретиться для составления совместного текста. 

71. Г-н БОЖОВИЧ (ЮrосJJавия), г-н СИНГ 
(Индия) и г-н РИФАИ (Сирия) замечают, что 
авторов поправок нельзя принудить встретиться, 

если они сами того не ЖеJJают, и что их, конеч­

но, нельзя заставить представить совместный 

проект. 

72. Г-н ШАМАНДИ (Йемен) rоворит, что не на ­
мерен на·стаивать на голосовании по второй час­
ти его предложения. 

73. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет, что заседание, 
намеченное на вторую половину дня, отменяется. 

Заседание закрывается в 13 час. 05 мин. 




